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In der Geschichte der Menschheit gibt es Epochen, die einen einzigartigen Glanz und eine besondere

Schönheit besitzen, Zeiten, die immer wieder zum Verweilen einladen, in denen es etwas wie Erfüllung

gegeben zu sein scheint. Es gibt Zeiten, die etwas versprechen und etwas erwarten lassen und andere,

die das Zeichen des Verfalls nur zu deutlich zur Schau stellen. Es gibt leere und volle, langsame und

bewegte Zeiten. Auf Zeiten des ruhigen Abfließens der Begebenheiten folgen Epochen, in denen sich

eine Fülle des Großen und Bedeutsamen zusammendrängt. Aber am schönsten sind die Zeiten, in

denen neues Leben in neuer Form seine große Erfüllung findet.

Wenn wir in denkender Betrachtung bei solchen Epochen verweilen, so fühlen wir die Fülle und

Frische des jungen Lebens, das uns entgegenströmt. Uns erfüllt jenes Neue, Unerhörte, noch nie

Dagewesene, das so plötzlich als gerundete Wirklichkeit uns begegnet. [Mehlis, Georg: Die deutsche

Romantik. (1922)]

人類の歴史には独自の光彩、特別の美点をもつ時代、くりかえし低徊を誘い、充実というほどのもの

が存するように思われる時代がある。何かが起こりそうで、何かが待たれる時代があるかと思うと、また、

没落の兆しを余りにもはっきりと暴露する時代もある。空虚な時代もあれば、充実した時代もあり、緩慢

な時代もあれば、激動の時代もある。事件が緩やかに流れ去る時代に次いで、重大な事件が幅輳する

時代が来る。しかし最も美しいのは、新しい生活が新しい形式で大いに実現する時代である。

思いを潜めてこうした時代に低徊するとき、われわれはわれわれに向かって流れてくる若い生活の充

実・新鮮を感じる。われわれの心は、完結した充実として実に突如としてわれわれの眼前に現れ来る新

たなるもの、未曽有のもの、前例なきもので満たされるのである。　〔メーリス、ゲオルク「ドイツ・ロマン主

義」〕


